
Reunião nº 4

Quinta-feira, 27 de outubro de 2022

18h

Conselho de 

Justiça Ambiental

 Logística: O serviço de interpretação será oferecido em: Español, 
Kreyòl ayisyen 普通话, Kriolu, Português, Tiếng Việt, American Sign 
Language (ASL)

 To participate in English, click the “Interpretation” icon and 
select English.

 Para entrar no canal em português, clique no ícone 
“Interpretation” e selecione “Portuguese”

 Si alguien desea interpretación en español, haga clic en 
“Interpretation” y seleccione “Spanish”

 Pou rantre nan chanèl kreyòl ayisyen an, klike sou ikòn 
“Interpretation” an epi chwazi “Haitian Creole”

 要以普通话参加会议，请单击口语图标并选择 "Chinese"

 Pa partisipa na Kriolu, klika na íkone "Intirpretason" 
y silisiona "Cape Verdean Kriolu".

 Để vào kênh bằng tiếng Việt, hãy nhấp vào biểu tượng 
“Interpretation” và chọn “Vietnamese”

 Por favor, fale lentamente.

 Todos os participantes devem selecionar um canal de idioma, 
mesmo que vejam a apresentação em inglês.

 Se desejar obter uma versão traduzida dos slides, acesse o site 
do EJC: https://www.mass.gov/service-details/environmental-
justice-council-ejc-meetings 

ESTA REUNIÃO SERÁ GRAVADA

https://www.mass.gov/service-details/environmental-justice-council-ejc-meetings
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Logística: O serviço de 
interpretação será oferecido em:
Español, Kreyòl ayisyen 普通话, 
Kriolu,Português, Tiếng Việt, 
American Sign Language (ASL)

 To participate in English, 
click the “Interpretation” 
icon and select English.

 Para entrar no canal em 
português, clique no ícone 
“Interpretation” e selecione 
“Portuguese”

 Si alguien desea 
interpretación en español, 
haga clic en 
“Interpretation” y 
seleccione “Spanish”

 Pou rantre nan chanèl 
kreyòl ayisyen an, klike sou 
ikòn “Interpretation” an epi 
chwazi “Haitian Creole”

 要以普通话参加会议，请单
击口语图标并选择 "Chinese"

 Pa partisipa na Kriolu, klika
na íkone "Intirpretason" 
y silisiona "Cape Verdean 
Kriolu".

 Để vào kênh bằng tiếng 
Việt, hãy nhấp vào biểu 
tượng “Interpretation” và 
chọn “Vietnamese”

• Por favor, fale lentamente.

• Todos os participantes devem selecionar um canal 

de idioma, mesmo que vejam a apresentação em 

inglês.

• Se desejar obter uma versão traduzida dos slides, 

acesse o site do 

EJC: https://www.mass.gov/service-

details/environmental-justice-council-ejc-

meetings 
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Logística: Detalhes da reunião remota

 Todas as linhas serão silenciadas durante as apresentações.

 A linha será aberta para comentários orais após as apresentações.

 Se você tiver uma pergunta de esclarecimento ou um problema de acesso 

durante as apresentações, digite-o na caixa de perguntas e respostas.
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Pauta

6

 Boas-vindas e visão geral da logística da reunião 18h às 18h10

 Chamada; aprovação da ata de reunião prévia 18h10 às 18h15

 Anúncios 18h15 às 18h20

 Relatório de apresentação da Força-tarefa de Justiça Ambiental (EJ) 18h20 às 18h40

 Comentários do EJC sobre o CECP 18h40 às 19h10

 Continuação da discussão do produto, processo e operação do trabalho do 19h10 às 19h20 

EJC em relação à Análise abrangente da definição de “População de EJ"

 Discussão: Que aspectos perderam a definição atual de População de EJ? 19h20 às 19h40

 Perguntas/comentários do público 19h40

 Próximas etapas e encerramento



Aprovação da ata da reunião de 27 

de setembro de 2022

e chamada: Membros do Conselho de 

EJ

 Kalila Barnett

 Madeline Fraser Cook 

 Melissa Harding-Ferretti

 Cheryll Holley

 Caroline Hon

 Namrita Kapur

 Lydia Lowe

 Marcos Luna

 Peter Maathey

 Rishi Reddi

 Patricia Spence

 Ari Zorn 7



Anúncios

8



Resumo da apresentação da

Força-tarefa de EJ do EEA
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Força-tarefa de Justiça Ambiental do EEA
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AGÊNCIA NOME CARGO

EEA Rishi Reddi Diretor de Justiça Ambiental

EEA Vallery Cardoso Vice-diretora de Justiça Ambiental

EEA Carline Lemoine Vice-diretora de Justiça Ambiental

MDAR Rebecca Davidson Coordenadora do Programa de Nutrição da Feira dos Agricultores

DCR Jorge J. Ayub Ecologista costeiro

DCR Francisco Rodriguez Analista de GIS do programa AMMP

DEP Deneen Simpson Diretor de Justiça Ambiental

DFG Noah McClanan Diretor legislativo

DFG Jimmy Rossignol Biólogo aquático

DOER Danilo Morales Gerente do Programa de Energia Limpa e Alcance

DPU Wayne Wang Analista de Localização de instalações de energia

DPU Scott Seigal Auditor

Departamentos do 

EEA
NOME CARGO

CZM Tyler Soleau Diretor assistente do CZM

OLE Captain Kevin Clayton Subchefe de Execução

GIS Dominique Pahlavan Coordenador de SIG

RH Cindy Montoya Diretora de Alcance e treinamento

MEPA Tori Kim Secretária assistente/Diretora do MEPA

MEPA Page Czepiga Diretora assistente do MEPA

OTA Tiffany Skogstrom Diretora do OTA

OTA Kari Sasportas Analista de Divulgação e política

AFILIADOS DO EEA NOME CARGO

CEC Beverly Craig
Gestora sênior de programas, Programas de renda baixa e 

moderada

CEC Jade Lu Gestora do Programa de transporte limpo

MWRA Tomeka Cribb-Jones Assistente especial associada, Ação afirmativa



Resumo da apresentação da

Força-tarefa de EJ do EEA
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 Gabinete de Legislação da Política Ambiental de Massachusetts - Tori Kim

 Departamento de Recursos Agrícolas – Rebeca Davidson

 Departamento de Proteção Ambiental – Deneen Simpson

 Departamento de Serviços Públicos – Scott Seigal e Carline Lemoine

 Centro de Energia Limpa de Massachusetts – Beverly Craig e Jade Lu

 Programa Municipal de Preparação para Vulnerabilidades – Carrieanne Petrik



Plano Climático e de Energia Limpa (CECP): 

Comentários e perguntas do EJC
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Análise abrangente do Conselho de EJ da 

definição de

“População de Justiça Ambiental”:

Discussão
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Discussão do produto e processo de 

trabalho

Opções de produto discutidas na última reunião: 

 Relatório oral ao Secretário de Energia e Meio Ambiente e a equipe 

sênior do EEA na reunião do EJC abrangida na Lei de Reunião Aberta

 O relatório escrito ao Secretário de Energia e Meio Ambiente está 

disponível como documento público.

 O relatório escrito será feito após a reunião do EJC com o Secretário de 

Energia e Questões Ambientais e a equipe sênior do EEA

Processo das opções discutidas na última 

reunião:

❖ É necessária a criação de subcomitês?

❖ Devemos aguardar para decidir? 14



Pergunta para a discussão: 

Quem está faltando na definição 

atual de população de EJ? 
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Análise abrangente da definição de população de 

EJ: Definição atual de Massachusetts

 “Bairro”: um grupo de bloco do Censo, conforme definido pelo Departamento 
do Censo dos Estados Unidos.

 “População de Justiça Ambiental”: um bairro que atende a 1 ou mais dos 
seguintes critérios: 

i. Renda média anual das famílias não superior a 65% da renda familiar média anual 
em todo o estado;

ii. As minorias compreendem 40% ou mais da população;

iii. 25% ou mais das famílias não têm proficiência em Inglês; ou

iv. As minorias compreendem 25% ou mais da população e a renda média anual das 
famílias do município em que o bairro está localizado não excede 150% da renda 
média anual das famílias do estado.

Pergunta: Quem está faltando na definição atual de população de EJ?
16



Comentários e perguntas 

públicos

Limite cada comentário a 2 minutos para dar tempo para os outros falarem.
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Próximas etapas e 

encerramento

 Próxima reunião: 9 de novembro de 2022 

às 18h

 Informações sobre o EJC e suas reuniões 

podem ser encontradas no site: 

https://www.mass.gov/orgs/environmenta

l-justice-council-ejc
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